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L. st. J. M. J.

Mon cher Supérieur (Bruxelles)
Veuilez  remettre  les  incluses  à  leurs  adresses.   Je  desire  vivement  que  vous  puissiez  trouver  dans  vos
conseillers, les secours que vous avez le droit d’en attendre, et dans tous vos chers confrères le zèle à remplir
leurs devoirs qui est le vrai gage de succès et devant Dieu et devant le public.  Conformément à ce que vous
prescrit  la  Règle  particulière  du  Supérieur,  voyez  régulièrement  vos  conseillers  et  tâchez  de  gagner  leur
confiance.  C’est un point essentiel.  Votre bonheur et le bien être de votre maison y sont étroitement attachés.
Prêchez d’exemple encore plus que de préceptes,  et vous serez secondé.  Priez et priez beaucoup.  Ensuite
comptez  avec  confiance  sur  l’assistance  du  Seigneur  et  sur  la  puissante  intercession  de  Marie  dont  nous
commençons le mois avec zèle.
Comptez aussi sur le sincère dévouement de
Votre Père en N. S. J. C.
Gand 30 av.  1857
C. G. Van Crombrugghe
30 April 1857

Praised be Jesus, Mary and Joseph 

My dear Superior (Brussels)1

Would you please pass on the enclosed to those to whom they are addressed. It is my earnest desire that you find
amongst your councillors the help you have the right to expect from them, and in all your confreres the zeal to
fulfil their duties which is the real hall mark of success in they eyes of God and the public. In conformity with
what the Rule prescribes for Superiors, meet with your councillors regularly and try to win their confidence.
That is an essential point.  Your happiness and the good of your house are closely linked with this. Preach by
example rather than by precepts and you will be supported. Pray and pray a lot. Next, with confidence, count of
the help of the Lord, and on the powerful intercession of Mary whose month we start with zeal.
Count also on the devotion of 
Your Father in Our Lord Jesus Christ, 
Ghent 30 April 1857
C. G. Van Crombrugghe

1 Mr Ferdinand Baudumont [76] 


